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Información Importante de Seguridad

Influencias ambientales
Nunca apunte la lente del dispositivo directamente a fuent_x0002_es de 
calor intensas, como el sol o el equipo láser. La lente de objetivo puede 
funcionar como una lupa y dañar los componentes internos.

Riesgo de ingestión
No coloque este dispositivo en manos de niños pequeños.
Un manejo incorrecto puede hacer que se suelten piezas pequeñas que 
pueden ser ingeridas.

Instrucciones de seguridad para el uso
● Maneje el dispositivo con cuidado: un manejo brusco puede dañar la 
batería.
● No exponga el dispositivo al fuego o a altas temperaturas.
● Instale las baterías correctamente según las instrucciones en el dispositivo. 
Está prohibida la conexión inversa.
● La capacidad de la batería disminuye cuando se opera en un ambiente frío. 
Esto no es una falla y ocurre por razones técnicas.
● Guarde siempre el dispositivo en un espacio seco y bien ventilado. Para 
un almacenamiento prolongado, retire las baterías.
● La temperatura recomendada para usar este producto es de -20 °C a +60 
°C. De lo contrario, afectará la vida útil del producto.
● No almacene el dispositivo durante largos períodos a temperaturas 
inferiores a -20 °C o superiores a 60 °C, o esto reducirá permanentemente la 
capacidad de la batería.
● Si el dispositivo ha sido dañado o la batería está defectuosa, envíe el 
dispositivo a nuestro servicio posventa para su reparación.

Declaración de Conformidad de la UE

Rango de frecuencia del módulo transmisor inalámbrico:
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WLAN: 2,412-2,472 GHz (Para UE)

Potencia del módulo transmisor inalámbrico < 20 dBm (para UE).

Nosotros, Inlumen Technologies Co., Ltd., declaramos que 
los tipos de equipos de radio MT están en conformidad con 
las Directivas 2014/53/UE y 2011/65/UE.

2023/1542 (Reglamento de Baterías): Este producto contiene 
una batería que no puede desecharse como residuo municipal 
sin clasificar en la Unión Europea. Para obtener detalles 
sobre la batería, consulte la documentación del producto

Eliminación de baterías

 específico. La batería está marcada con este símbolo, que puede incluir 
Cd (indicando cadmio), Pb (indicando plomo) o Hg (indicando mercurio). 
Para un reciclaje adecuado, devuelva la batería a su proveedor o envíela a 
un punto de recogida designado. Para más información,  visite 
www.recyclethis.info.

Información para el usuario sobre la eliminación de dispositivos 
eléctricos y electrónicos (hogares privados)

2012/19/UE (Directiva RAEE): Los productos marcados con 
este  s ímbolo no pueden desecharse como res iduos 
municipales no clasificados en la Unión Europea. Para un 
reciclaje adecuado, devuelva este producto a su proveedor 
local al comprar un nuevo equipo equivalente o deséchelo en

 puntos de recogida designados.Para más información,  véase: 
www.recyclethis.info.

Para clientes comerciales dentro de la Unión Europea
Por favor, contacte a su distribuidor o proveedor en relación con la 
eliminación de dispositivos eléctricos y electrónicos. Le proporcionará 
más información.
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Información sobre la eliminación en otros países fuera de la Unión 
Euro_x0002_pea
Este símbolo solo es aplicable en la Unión Europea. Por favor, póngase en 
contacto con su autoridad local o distribuidor si desea deshacerse de este 
producto y solicitar una opción de eliminación.

Uso previsto
El dispositivo está destinado a mostrar firmas térmicas durante la 
observación de la naturaleza, observaciones de caza remotas y para uso 
civil. Este dispositivo no es un juguete para niños.
Utilice el dispositivo solo según se describe en este manual de operación. 
El fabricante y el distribuidor no aceptan ninguna responsabilidad por 
daños que surjan debido a un uso no intencionado o incorrecto.

Prueba de funcionamiento
Antes de usarlo, asegúrese de que su dispositivo no tenga daños visibles.
Pruebe si el dispositivo muestra una imagen clara y sin distorsiones.
Verifique que los ajustes para la cámara domo térmica sean correctos.

Instalación/Extracción de la batería
La cámara domo térmica de la serie MT tiene la opción de instalar un 
paquete de baterías para su uso. Consulte la sección de Fuente de 
alimentación para obtener más detalles.

Declaración de FCC
FCC ID: 2BHFB-9000

Requisitos de etiquetado
Este dispositivo cumple con la parte 15 de las Normas de FCC. El 
funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes: (1) Este 
dispositivo no puede causar interferencia dañina, y (2) este dispositivo 
debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluida aquella que pueda 
causar un funcionamiento no deseado.
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Información para el usuario
Cualquier Cambio o modificación no aprobado expresamente por la parte 
responsable del cumplimiento podría anular la autoridad del usuario para 
operar el equipo.

CEM: Clase B
Nota: Este equipo se sometió a pruebas y cumple con los límites para un 
dispositivo digital de Clase B, de conformidad con la parte 15 de las 
Normas de FCC.
Estos límites se diseñaron para ofrecer protección razonable contra 
interferencias perjudiciales en una instalación residencial. Por este equipo 
se genera, usa y radia energía de radiofrecuencia, y si no se instala y usa 
de acuerdo con las instrucciones, se puede causar interferencias nocivas a 
las comunicaciones de radio. Sin embargo, no hay garantía de que no se 
produzcan interferencias en una instalación en particular. Si este equipo no 
causa interferencia perjudicial en la recepción de la radio o televisión, lo 
cual puede determinarse y apagando o encendiendo el equipo, se 
recomienda al usuario que intente corregir la interferencia tomando una o 
más de las siguientes medidas:
- Reorientar o relocalizar la antena receptora.
- Aumentar el intervalo entre el equipo y la receptora.
- Conectar el equipo con una salida en un circuito diferente que el que se 
conecta con la receptora.
- Consultar el distribuidor o un técnico de radio / TV con experiencia para 
conseguir ayudas.
Rango de frecuencia del módulo de radio WLAN: 2,412-2,472 GHz
Para cumplir con los requisitos de exposición a RF, se debe mantener una 
distancia de separación mínima de 0,00 cm entre el cuerpo del usuario y el 
teléfono, incluida la antena.
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LÁSER 1

ABERTURA DEL LÁSER

M6T25S (Para usuarios en Europa)

M6T25SNA

PRECAUCIÓN

LÁSER

P<5 mw, 515 nm
P<10 mw, 905 nm 200 ns 
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SN Nombre Cantidad

① Cámara Domo Térmica MT 1

② Batería 2

③ Base de succión 1

④ Copa de succión 3

⑤ Cargador de batería 1

⑥ Paquete de accesorios 1

⑦ Gamepad Bluetooth 1

⑧ Encendedor de cigarrillos 1

⑨ Gamepad con cable 1

⑩ Hebilla 1

⑪ Base DIY 1

⑫ Cable multifuncional 1

⑬ Tornillos varios

Contenido del Paquete
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Componentes

① Telémetro láser                                ② Lente de objetivo

③ Cubierta de la batería                       ④ Antena Wi-Fi
  

⑤ Interfaz de cable multifuncional      ⑥ Puntero láser

Nota: Debido a requisitos reglamentarios, el "Puntero láser" no 
está disponible actualmente en la región europea.
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Diseño de fuente de alimentación 1:

1. Fuente de alimentación por cable, con el diseño de cableado como se 

muestra en la siguiente figura;

Cable multifuncional ①: Conectar a la interfaz de la imagen térmica 

infrarroja MT ①, y alinear el punto blanco en el cable de alimentación con el 

punto blanco en el dispositivo antes de insertarlo.

Cable multifuncional ②: Interfaz de alimentación (12 V CC)

Cable multifuncional ③: Puerto de salida analógica BNC, conectado a la 

pantalla

Cable multifuncional ④: Puerto del cable de la empuñadura, conectado al 

gamepad con cable

Diseño de la fuente de alimentación del dispositivo

MT
Cable 

multifuncional

①

②

Extremo del 
conector del cable

Nota: El puerto del cable multifuncional ① es de 

auto-bloqueo. Debe presionar el puerto en el 

extremo del conector del cable ② para liberarlo 

antes de retirarlo después de que el puerto esté 

insertado en el dispositivo.
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Diseño de fuente de alimentación 2:

2. Fuente de alimentación de la batería;

Instale la batería ② en la parte inferior del dispositivo ① MT. Después de 

instalar la batería, mantenga presionado el botón de encendido en la batería 

durante unos segundos para comenzar a suministrar energía al dispositivo y 

encenderlo.

Nota: La cubierta de la batería debe retirarse antes de instalar la batería.
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Método 1:

Cuando la cámara domo está conectada a la fuente de alimentación, puede 

conectar la aplicación Nocpix. Para la descarga y conexión de la aplicación, 

consulte "Descarga de la aplicación" en la página 21.

Método 2:

La cámara se puede conectar a la interfaz BNC de la pantalla a través del 

cable multifuncional.

    

Pantalla
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Modelo M6T25S M6T25SNA
Microbolómetro

Detector 640x512, VOx Microbolómetro
Tamaño de Píxel 12 μm
Rango Espectral 8~14 μm

NETD ≤15 mK
Tasa de Fotogramas 50 Hz

Especificaciones Ópticas
Lente de Objetivo 25 mm

FOV 17,5°×14,0°
Rango de Imagen ≥20 m

Magnificación Digital ×1/×2/×4

Procesamiento de Imagen Reducción de ruido de filtro digital / Mejora digital de 
detalle

Cámara
Rango de Azimut Rotación continua de 360°

Rango de Inclinación -90° ~ +90°

Motor Motor de accionamiento sin escobillas, sin mecanismo 
de transmisión y con bajo ruido y rendimiento estable

Número de Puntos Preestablecidos Hasta 8

Crucero Automático Rastro: Crucero en orden de puntos preestablecidos
Procesamiento Inteligente

Búsqueda Inteligente Búsqueda de crucero automática
Búsqueda de crucero de punto fijo

Seguimiento Inteligente Seguimiento automático
Seguimiento manual

Características de Función
Puntero Láser × √

Telémetro Láser 1200 m
Fuente de Alimentación

Energía 12 V/Batería especial seleccionada (duración de la 
batería: 7 h)

Consumo de Energía 6 W
Interfaces

Wi-Fi √
Salida de Video Analógico Salida de video analógico PAL

Control Gamepad (con cable/Bluetooth)/aplicación InfiRay 
Outdoor

Parámetros Ambientales/Físicos

Rango de Temperatura de Operación -20 ºC ~ 60 ºC

Clasificación IP IP56
Dimensiones Φ80,2 mm, 146,6 mm de altura

Peso 889 g

Método de Montaje

Copa de Succión √
Montaje Fijo Con soporte de montaje

Especificaciones
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Energía: 12 V/Batería especial seleccionada (duración de la batería: 7 h)

Rango de temperatura de operación: -20 ºC ~ 60 ºC

Instalación:

Método 1: Instalación con la copa de succión y sus subconjuntos

Hay 1 cámara (A), 1 base (B), 3 copas de succión y algunos tornillos 

(①②③). Primero, fije esas partes juntas como se muestra en la figura 

anterior. Luego, ajuste la cámara domo con las copas de succión y colóquela 

correctamente en el techo.

Instalación
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Presione las copas de succión firmemente contra el techo y aprieta las 

bombas de aire (①) en las copas de succión hasta que los círculos rojos se 

encojan dentro de las bombas.

Para retirar la cámara del techo, tire de la protuberancia en el lado (②).

Método 2: Instalación ampliada

Hay otro método si desea montar la cámara 

domo en otro lugar. Reemplace la base con 

las 3 copas de succión utilizando las piezas 

que se muestran a continuación, y podrá 

obtener 4 agujeros disponibles de Φ6,6.
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Sugerencias:

Se recomienda ajustar la lente de la cámara domo hacia la parte delantera 

del vehículo y establecerla como la posición cero después de encender el 

dispositivo. Por favor, consulte la configuración de posición APP-Zero para 

obtener más detalles.

Cuando la cámara domo esté fijada con copas de succión, estas deben 

presionarse firmemente contra el techo para evitar posibles fugas de aire. Al 

mismo tiempo, la bomba de aire debe presionarse hasta la posición extrema.

En conducción de larga distancia, se le aconseja verificar ocasionalmente si 

la bomba de aire se suelta en el camino.

Método 3: Montaje en un trípode

Hay un agujero para trípode en el centro de la 

parte inferior de la cámara domo para asegurar 

el producto a un trípode. Cuando se adopta este 

método de sujeción, el producto no puede ser 

alimentado por una batería.
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Método 1:

El gamepad con cable, como se muestra en 

la figura a continuación, donde 1 y 2 

representan botones, 3 es el joystick y 4 es 

la interfaz para el cable multifuncional. 

Puede controlar la cámara domo a través 

del siguiente método.

Función Operación

Corrección del obturador Botón 2: pulsación corta

Puntero láser (activado/desactivado) Botón 1: doble pulsación

Medición láser (activado/desactivado) Botón 2: doble pulsación

Grabar vídeo[nota 1] (iniciar/detener) Botón 1: pulsación larga[nota 2]

Volver a la posición cero Botón 2: pulsación larga

Establecer posición cero Botón 1&2: pulsación larga

Restablecer Wi-Fi[nota3] Botón 1: pulsación corta seguida de 
pulsación larga, repetir 3 veces

Rotación de la cámara Joystick: la dirección de arrastre significa 
dirección de rotación[nota4]

Control

Nota 1: Ejecute la aplicación antes de realizar esta operación para que pueda 

reproducir el video en la página de inicio de la aplicación;

Nota 2: Pulsación larga se refiere a mantener presionado el botón por más de 3 

segundos;

Nota 3: Ajuste de la contraseña Wi-Fi como 12345678;

Nota 4: A mayor amplitud del joystick, más rápido se moverá la cámara.

*Debido a requisitos reglamentarios, el "Puntero láser" no está disponible actualmente 

en la región europea.
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Método 2:

Después de encender el dispositivo, abra la aplicación para conectar el 

dispositivo y toque el botón del ícono de Bluetooth para activar el Bluetooth. 

Mantenga presionado el botón ① hasta que la luz en el gamepad comience a 

parpadear. Espere un momento, y cuando la luz deje de parpadear, indica 

que el gamepad se ha conectado exitosamente al Bluetooth del dispositivo.
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Manual de operación Bluetooth:

    

    

Función Operación

Encendido/apagado Botón 1: pulsación larga

Aumento en secuencia Botón 2: pulsación

Corrección del obturador Botón 3: pulsación

Volver a la posición cero Botón 4: pulsación

Establecer posición cero Botón 4: pulsación larga

Puntero láser (activado/desactivado) Botón 2: doble pulsación

Activar gamepad Botón 1: pulsación

Telémetro (activado/desactivado) Botón 3: doble pulsación

Rotación de la cámara Joystick 5: la dirección de arrastre significa
dirección de rotación

Método 3:

Cuando la cámara domo esté conectada a la fuente de alimentación, puede 

controlarla a través de la aplicación InfiRay Outdoor. Para descargar y 

conectar la aplicación, por favor vaya a "Descarga de la aplicación" en la 

página 21.

Debido a requisitos reglamentarios, el "Puntero láser" no está disponible actualmente 

en la región europea.

17



Puede descargar e instalar la aplicación Nocpix en el sitio web oficial 

(www.nocpix.com) o en app store. Alternativamente, puede escanear el 

código QR a continuación para descargarla de forma gratuita.

    

Encienda la cámara y abra WLAN en la configuración de la tableta. 

Seleccione el nombre de Wi-Fi de la cámara domo e ingrese la contraseña. 

Por defecto, el nombre de Wi-Fi es MT_xxxx (donde "xxxx" indica el tipo 

de dispositivo y SN) y la contraseña es 12345678.

Descarga de la aplicación

Conexión de la aplicación
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Abra la aplicación y seleccione la 

serie MT del menú desplegable. 

Toque el icono de Vista de Cámara 

en la parte inferior de la pantalla de 

inicio para acceder directamente a 

la interfaz operativa de la cámara 

domo.

    Precauciones de instalación:

Después de cambiar el nombre y la contraseña de Wi-Fi, el dispositivo debe 

apagarse y encenderse nuevamente para que los cambios surtan efecto.
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① Fuente de alimentación(                : 

Alimentado por batería);

② Estado del Bluetooth (       : Bluetooth activado;        : Bluetooth desactivado);

③ Estado de búsqueda inteligente (       : Búsqueda automática;       : Fuera de 

búsqueda;       : Búsqueda de crucero de punto fijo);

④ Estado de seguimiento inteligente (        :Seguimiento automático;          : Fuera de 

seguimiento;         : Seguimiento manual);

⑤ Estado del zoom actual (x1, x2, x4);

⑥ Estado de la conexión Wi-Fi (      : Wi-Fi desactivado;       : Wi-Fi activado);

⑦ Modo de imagen (         : Blanco caliente;         : Negro caliente;           : Rojo 

caliente;           : Pseudo-color;           :Modo jungla);

⑧ Estado del puntero láser (         : Desactivado;         : Activado;);

⑨ Azimut actual de la cámara domo (la flecha verde indica el azimut actual, que 

soporta una rotación de 360°);

⑩ Ángulo de inclinación actual de la cámara domo (La flecha verde indica el ángulo 

de inclinación actual, que soporta rotación de -90° a 90°).

Estado de la pantalla:

            

Funciones de la aplicació

⑩
: Alimentado por encendedor de cigarrillos;

n

②

①

③ ④

⑨

⑦
⑧

⑥
⑤
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Notas: Durante la conexión a través de una aplicación móvil, las 

siguientes funciones adicionales están disponibles:

1. Al mantener presionada cualquier posición en la pantalla, el 

dispositivo girará instantáneamente hacia la ubicación correspondiente.

2. Deslizar el dedo en cualquier dirección en la pantalla hará que el 

dispositivo se mueva en la dirección correspondiente. La distancia y la 

velocidad del movimiento del dispositivo están correlacionadas con la 

distancia y la velocidad del deslizamiento de su dedo. Cuando retire el 

dedo de la pantalla, el movimiento se detendrá.
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Instrucción de operación:

    

Disco de Control
Controlar el ángulo de rotación y la velocidad de la cámara domo

Arrastre el disco de control en la esquina inferior izquierda de la interfaz para rotar 

el ángulo de la cámara domo.

Cuando esté arrastrando el disco, se mostrará automáticamente un área de arrastre 

circular debajo del disco. Solo puede arrastrar el disco en esta área para rotar el 

ángulo de la cámara domo.

Cuando el ángulo de la cámara domo cambie, los ángulos de acimut y elevación 

en el lado derecho variarán en consecuencia.

     Haga doble clic en el disco pequeño. Puede alternar entre las velocidades de 

rotación de la cámara domo, incluyendo Rápido, Medio y Lento.

    

Configuración de Posición Cero

Establecer la posición actual de la cámara domo como posición cero

Se recomienda establecer una posición cero inmediatamente después de completar 

la instalación. Generalmente, la posición que apunta a la dirección justo frente al 

vehículo se considera cero.

Cuando la cámara domo esté instalada, ajuste la lente a la dirección justo enfrente 

de la cabeza del vehículo.

Después de que la fuente de alimentación esté conectada, toque el ícono en el 

menú secundario del ícono. La posición actual se establecerá automáticamente en 

cero.

     También puede ajustar el disco de control para establecer un ángulo adecuado y 

luego toque el ícono para guardarlo como la posición cero.

22



Volver a la Posición Cero
Habilitar la cámara domo para volver rápidamente a la posición cero

Después de que se establezca la posición cero, no importa hacia dónde 

gire la cámara domo, toque el ícono en el menú secundario del ícono         , 

y el dispositivo volverá rápidamente a la posición cero preestablecida.

Búsqueda Inteligente

Ajuste el ángulo de inclinación de la cámara a la posición horizontal y 

luego toque el ícono para habilitar esta función.

La cámara rota horizontalmente y muestra un cuadrado si se encuentra 

un objetivo, como seres humanos y animales como jabalíes, ciervos, lobos, 

etc. Toque el ícono nuevamente para detener la búsqueda inteligente.
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Seguimiento Inteligente
Toque el ícono para activar esta función. Toque nuevamente para apagarla.

Toque el ícono para habilitar el modo de seguimiento automático, en el 

cual puede seleccionar el objetivo usted mismo.

    En cualquier estado, al tocar dos veces un objetivo en la pantalla, 

cambiará al modo de seguimiento manual para seguir al objetivo. Toque el 

ícono nuevamente para desactivar el seguimiento.

Puntero Láser Activado/Desactivado

Active o desactive el puntero láser

Toque el ícono para activar el puntero láser. Un cursor de cruz verde se 

mostrará en la interfaz.

Toque el ícono nuevamente para desactivar el puntero láser. El cursor 

láser desaparecerá.

    Cuando el puntero láser esté activado o desactivado, el ícono en la barra 

de estado en la parte superior cambiará en consecuencia.

*Debido a requisitos reglamentarios, el "Puntero láser" no está disponible 

actualmente

en la región europea.
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Medición de Distancia Láser 
Activado/Desactivado

    Habilite o deshabilite la función de medición de distancia láser

Toque el ícono para habilitar la función de medición de distancia láser. Se 

mostrará un cursor de medición en forma de cuadrado azul en la interfaz.

Una ventana PIP independiente se muestra en la esquina inferior derecha de la 

interfaz, mostrando detalles locales centrados en el cursor de medición.

La esquina superior derecha de la ventana PIP muestra la distancia al objetivo 

seleccionado por el cursor de medición.

Toque el ícono nuevamente y la función de medición de distancia láser se 

desactivará.

Corrección del Obturador
Calibrar las imágenes

    Si las imágenes se degradan, toque el ícono para habilitar la función de 

corrección del obturador para obtener imágenes más claras.
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Toma de Fotos
    Toque el ícono para tomar fotos, y la palabra "Completado" parpadeará 

en el centro de la pantalla.

    Navegue a "Fotos y Videos" en la página de inicio de esta aplicación 

para ver las fotos guardadas.

Grabación de Vídeo
    Toque el ícono para iniciar la función de grabación de vídeo, y un 

mensaje para el tiempo de grabación se mostrará en la parte superior de la 

pantalla.

Toque el ícono nuevamente para detener la grabación de vídeo.

    Navegue a "Fotos y Videos" en la página de inicio de esta aplicación 

para ver los videos guardados.
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Punto Preestablecido

Configurar las posiciones de crucero de la cámara domo

Toque el ícono para ingresar a la interfaz secundaria para configurar un punto 

preestablecido.

Toque el ícono Punto Preestablecido             para agregar un punto preestablecido 

con un tiempo de pausa predeterminado de 5 segundos y una velocidad de crucero de 

1 para alcanzar la siguiente posición. Alternativamente, puede mantener presionado 

el punto para ingresar a la interfaz de configuración del punto preestablecido, 

establecer el tiempo de pausa correspondiente y la velocidad de crucero, y tocar 

"Añadir" para completar la operación.

Se pueden configurar hasta 8 puntos preestablecidos en secuencia. Una vez que se 

configuren los 8 puntos, elimínelos primero para poder restablecerlos. Cuando el 

botón digital se ponga verde, indica que se ha establecido un punto preestablecido. 

Al tocar el botón digital, la cámara PTZ (Pan-Tilt-Zoom) se moverá a la posición del 

punto preestablecido correspondiente. Al hacer clic en el botón de crucero           , la 

MT realizará el crucero de manera secuencial según el orden de los puntos 

preestablecidos, con el estado del crucero parpadeando en la esquina superior 

derecha de la pantalla          .Toque el botón de crucero nuevamente para desactivarlo; 

toque el botón de búsqueda de punto fijo         ,y la MT realizará una búsqueda de 

punto fijo de manera secuencial según el orden de los puntos preestablecidos, con el 

estado del crucero parpadeando en la esquina superior derecha de la pantalla. 

Durante la búsqueda, si se detecta un objetivo en el cuadro, se pausará por un 

momento para esperar que el usuario decida si iniciar la función de seguimiento

Para eliminar un punto preestablecido, mantenga presionado el número del punto 

preestablecido, espere a que aparezca la ventana emergente, y toque el botón de 

eliminar en la ventana emergente para eliminar el punto preestablecido.
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Zoom Digital
Toque el ícono para alternar entre los zooms digitales (x1/x2/x4) de manera circular.

El ícono de zoom en la barra de estado en la parte superior cambia en consecuencia.

Más
Ajustar más funciones

Toque las funciones para ingresar al menú secundario. El ícono se 

vuelve verde.

En el menú secundario, puede configurar el modo de espera y el modo 

de imagen, y cambiar el nombre y la contraseña de Wi-Fi.

Toque el ícono en el menú secundario de la Configuración. Se muestra 

un cuadro de diálogo, preguntando si desea seleccionar el modo de espera.

Toque "Sí". La cámara domo entra en estado de espera. En este caso, la 

lente rota hacia el centro inferior para protección.

Toque "Cancelar". La operación se cancela y regresa al menú secundario.

                  Toque el ícono para activar/desactivar el Bluetooth de la

                       cámara.

Se recomienda desactivar el Bluetooth cuando no se esté utilizando el 

gamepad Bluetooth.

Espera
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Más

                              Modo de Imagen

En el menú secundario de Configuración, toque este ícono para mostrar 

cuatro opciones del modo de imagen: blanco caliente (W), negro caliente 

(B), rojo caliente (R), pseudo-color (C) y modo jungla (F).

Toque el ícono del modo de imagen al que desea cambiar. El ícono en 

la barra de estado en la esquina superior derecha cambia en consecuencia.

Después de configurar el modo de imagen, puede tocar los íconos para 

seleccionar otros modos o salir del ajuste del modo de imagen.

                                Ajuste de Wi-Fi

Toque el ícono en el menú secundario de la Configuración. Se muestra 

la interfaz para ajustar el Wi-Fi.

El nombre actual del Wi-Fi (        ) y la contraseña (             ) se 

muestran en la interfaz.

Toque las posiciones correspondientes. Puede personalizar el nombre y 

la contraseña del Wi-Fi.

Después de la personalización, toque       para guardar los parámetros y 

reiniciar el dispositivo. Toque       para restaurar la cuenta y la contraseña 

a la configuración predeterminada. Toque        para cancelar la operación.
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Más

                                Función de Bloqueo
Toque         para habilitar el bloqueo, y el botón se pondrá verde        . 

Después de bloquear, solo se permite el movimiento individual de 

panorámica izquierda-derecha o el movimiento individual de inclinación 

arriba-abajo, y no se permite el movimiento diagonal simultáneo de 

panorámica e inclinación. Cuando el disco se desliza diagonalmente o se 

gira el joystick diagonalmente, el MT realmente se moverá en la dirección 

del movimiento mayor (por ejemplo, si el movimiento de panorámica es 

mayor que el movimiento de inclinación, la cámara hará un paneo; lo 

mismo se aplica a la inclinación). Esto es para evitar movimientos de 

inclinación no deseados cuando solo se pretende hacer un paneo.
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Obtener Más Información

Sitio web:
www.nocpix.com

Manual de usuario

Facebook Instagram YouTube



Inlumen Technologies Co., Ltd.
Correo electrónico: service@nocpix.com    Sitio web: www.nocpix.com

Dirección: Norte 6º Piso, Edificio B3, Parque de Software de Hefei, No. 800 

Calle Wangjiang Oeste, Distrito de Desarrollo de la Industria de Alta Tecnología 

Nacional de Hefei, Anhui, China.


